
George Mattyasovszky 
from 

Wife and family 

 

Staudinger  
és  

Helyes család emlékére 

IN MEMORY OF  
MY FATHER JOHN RINKO   
ANNA RINKO MY MOTHER  

AND JOSEPH RINKO  
MY BROTHER 

BY STEPHEN RINKO  

SKODA LÁSZLÓ 
ALWAYS IN OUR HEARTS 

WIFE ZSUZSA 
SONS LÁSZLÓ I.  - PÉTER 

Drága fiam, Pethő István, 
valamint a 

László, Pethő és Kanócz 
család halottainak emlékére 

Drága Jó  

Fiunk, Dezsőke! 

Soha el nem múló  
szeretettel - emlékek-
kel - a szívünkben 
élsz: 

Apa—Anya—
Lacika 

In memory of 
Koczan Ferenc 

from the 
Family 

WHEELCHAIRS, WALKERS, AMBULATORY AIDS, ELECTRIC MOBILITY CHAIRS, 
ELECTRIC RECLINE & LIFT CHAIRS, INCONTINENCE SUPPLIES CUSHIONS, 

CORSETS, KNEE BRACES, SUPPORTS 

 HÁZI KÉSZITESŰ TARTÓSITÓSZEREK NÉLKÜLI, KOLBÁSZ ÉS HENTESÁRÚ 
MEGRENDELHETŐ UPSTATE NEW YORKBÓL TELEFONON, 845-457-3815 és 845-
527-2380 VAGY E-MAILBEN; metalhouse4u@hotmail.com   Vásárlásával segíti Magya-
rországon működő 12 tagú tanító társaság munkáját, akik hétvégeken és a nyári szünet-

ben, szabadidejüket feláldozva tanítanak az Erdélyi kis falvakban MAGYARUL. 

CD’s, Retirement, Fixed Income,  
Investments. Cell 201 679 1704  

223 Third Street, Passaic, NJ 07055 
Telephone: (973)779-0332 Fax: (973) 778-4263  
Fr. Cell: 973-337-3658 
Web: www.ststephenspassaic.com   
Email: stephenspassaic@freemail.hu 
Fr. László Vas Administrator 
Trustee: Kerkay László, Martin Szewczyk 
Parish council president: Frank Keresztes  
Secretary: Helen Tomaskovic 

ST. STEPHEN'S  R.C.  MAGYAR  CHURCH
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M/Day 
 
Sat. 

Time 
 
04:30PM   

For: 
  
William Luke 

Requested by: 
 
Son & Family 

Sun 
July 13, 
2014 

09:00AM 
11:00AM 

Julianna Kozsan 
Judit David 

Nancy Shamdosky 
M/M Joseph Komar 

Mon. 08:30AM   
Tues. 06:30PM   
Wed.  06:30PM   
Thurs. 06:30PM   
Fri. 06:30PM   
Sat. 04:30M Evelyn Hurley Luke Family 
Sun. July 
20,  2014                   

09:00AM 
11:00AM 

Evelyn Hurley 
Martha Barillo 
Dr. Ignacz Kazella 
 

Rosemary Gumann 
Arpad Barillo & Family 
Komar Family 

ALTAR SERVERS:  SATURDAY: TONY TICHACEK, ANDREW TICHACEK 
SUNDAY: 09:00 AM JOHN BUKLAD 
       11:00 AM KOVÁCS SEBASTIAN, HARANGOZÓ LACIKA 
FELOLVASÓK: Kertész	Kinga,	Bányai	Bı́bor  

HYMNS:  #781,  #739,  #560,  #778. 

VÁLASZOS ZSOLTÁR    Jó földbe hullott a tanítás magja, * és termést érlelt. 



FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME.   “THE SEED THAT FALLS ON GOOD 
GROUND WILL YIELD A FRUITFUL HARVEST.”  MAY THE SOIL OF OUR HEARTS BE 
RECEPTIVE TO THE WORD AND CARRY IT OUT THROUGH THE PRESENCE OF THE 
SPIRIT.  
 
A FAMILY PROSPECTIVE by BUD OZAR.  PARENTS PLANT VALUES TO THEIR CHIL-
DREN ANTICIPATING THE TINY SEEDS OF HONESTY, RESPECT, COMMITMENT AND 
FIDELITY WILL GROW WITH THEIR CHILD AND ONE DAY BECOME “A SAFE HAVEN” 
TO MANY. 
 
OUR 50/50 RAFFLE WINNER FOR JUNE IS OUR PARISHIONER, ILONA FEKETE  OF 
LAKE HIAWATHA, N.J., TICKET #561.  CONGRATULATIONS! 
 
TODAY WE WILL TAKE UP A COLLECTION FOR THE  CATHOLIC COMMUNICATION  
CAMPAIGN.  THIS COLLECTION COMMUNICATES THE GOSPEL THROUGH CATHO-
LIC SOCIAL MEDIA ACTIVITIES AND ENRICHES OUR FAITH  THROUGH INTERNET, 
TV, RADIO AND PRINT MEDIA.  PLEASE BE GENEROUS. 
 
 OUR ANNUAL ST. STEPHEN’S DAY WILL TAKE PLACE ON SUNDAY, AUGUST 24TH 
WITH A  LUNCHEON OF CHERRY SOUP, ROAST PIG, ROAST BEEF AND CHICKEN CUT-
LETS.  KEEP THIS DATE OPEN! 
 
OUR SPECIAL 50/50 RAFFLE WILL BE HELD AT OUR ST. STEPHEN’S DAY LUNCHEON-
THIS WEEK YOU WILL BE RECEIVING A RAFFLE BOOK CONTAINING (6)  SIX TICK-
ETS.  PLEASE TRY TO SELL (5) FIVE AND KEEP THE  6TH ONE FREE.  PLEASE RETURN 
THE STUBS WITH YOUR $10. IN THE ENCLOSED ENVELOPE  DURING THE SUNDAY 
COLLECTION OR SEND THEM DIRECTLY TO THE RECTORY OR TURN THEM IN AT 
THE LUNCHEON.  ANY UNUSED TICKETS SHOULD BE RETURNED TO THE RECTORY.  
PLEASE TRY TO SELL AS MANY TICKETS AS YOU CAN.  IF YOU NEED ADDITIONAL 
RAFFLE BOOKS, PLEASE CALL THE RECTORY. 
 
IF YOU ARE NOT ON OUR MAILING LIST AND YOU ARE NOT A REGISTERED MEMBER  
(AND YOU WOULD LIKE TO BE), PLEASE TELL THE USHERS OR CALL THE RECTORY. 
 
THE DIOCESE OF PATERSON IS RUNNING A DIOCESAN PILGRIMAGE TO THE BASILI-
CA OF THE NATIONAL SHRINE OF THE IMMACULATE CONCEPTION IN  WASHING-
TON, D.C. ON OCT. 18, 2014.  WE WANT YOU TO BE PART OF THE PILGRIMAGE. THE 
PILGRIMAGE WILL PROVIDE YOU WITH THE OPPORTUNITY FOR MASS WITH FEL-
LOW CATHOLICS FROM ACROSS THE DIOCESE, RECONCILIATION, SHRINE VISITS 
AND DEVOTIONS SUCH AS THE ROSARY.  OUR GOAL IS TO HAVE A BUS FROM OUR 
PARISH.  FOR FURTHER INFORMATION, PLEASE CONTACT THE RECTORY OFFICE 
OR OUR PARISH COORDINATOR, HAROLD SYLVESTER AT  201-445–3295.  PLEASE 
SIGN UP NOW. 
 
 

Július Jézus Szent Vérének a hónapja. A szentmisék után a Jézus Vére litániát imádkozzuk. 
 
Mise szándékokat kérhetnek hétköznapra és vasárnapra is. 
 
Az elektromos gyertyákra kérjük újítsák meg szándékukat. Amennyiben szeretnék, hogy most kez-
dődően vagy ismét 1 éven át égjen a gyertya valamelyik szerettük nevével és emlékére, kérem ke-
ressék forduljanak az irodánkhoz . Köszönöm. 
 
Szentgyónással és betegek kenetéért bármikor keressenek. Nincs alkalmatlan időpont. Hétköznapra 
is lehet akár telefonon is egyeztetni időpontot.  
   
2013/14-ben ünnepeljük templomunk megépítésének 110. évfordulóját. A templomépítők hatalmas 
erőfeszítésére és a 110 év számtalan örömteli eseményére szeretnénk megemlékezni egy Jubileumi 
bállal 2014. szeptember 20-án szombaton, melyre nagy szeretettel hívunk és várunk mindenkit, 
akik valaha a Szent István Iskolába jártak, támogatói, résztvevői, rendezői és fáradhatatlan munká-
sai voltak a közkedvelt Megye és Múzeum báloknak, lélekemelő eseményeknek, és akiknek fontos 
egyházunk további fennállása, New Jersey magyar közösségének egyik utolsó bástyája  Az est 
meghívott disz vendége Athur Serratelli, Paterson egyházmegyénk püspöke aki 6 órától ünne-
pi szentmisét mutat be, mellyel bezárja az emlékévet.  
 
Nem valószínű, hogy Ferenc pápa és XVI. Benedek pápa együtt nézik a futballvébé döntőjét  
Elképzelhető, hogy Ferenc pápa megnézi a szülőföldje, Argentína és Németország közötti világbaj-
noki döntőt vasárnap, de valószínűtlen, hogy mindezt német elődjével, XVI. Benedek emeritus pá-
pával közösen tenné – közli a Zenit. 
„Ferenc pápa talán szeretné megnézni a döntőt” – mondta P. Lombardi, a Vatikán szóvivője, hoz-
zátéve, hogy a meccs túl későn kezdődik a Szentatya számára, aki általában tíz óra előtt nyugovóra 
tér. 
XVI. Benedekkel kapcsolatban Lombardi elmondta: „Nem hiszem, hogy sportközvetítéseket nézne, 
a múltban nem volt az a benyomásom, hogy sokszor nézett volna.” Pápaként informálódott a nagy 
meccsekről, de nem követte hazai csapatát, a Bayern Münchent. 
Ferenc pápa egyházfőként is lelkes szurkoló és tiszteletbeli tagja a San Lorenzo de Almagrónak, 
annak a klubnak, amelynek gyermekkora óta szurkol. 
Egyes kommentátorok azzal viccelődnek, hogy a vasárnapi mérkőzés világbajnokságból 
„pápabajnoksággá” változott most, hogy a két pápai nemzet jutott be a döntőbe. 
A L’Osservatore Romano tulajdonképpen megjósolta a közelmúltbéli cikkében, hogy Argentína és 
Németország jut be a döntőbe. Az egykori labdarúgó, hívő katolikus Tommaso Damiani írta az új-
ságban, hogy „ez egy történelmi jelentőségű döntő lesz a szokatlan szurkolói (azaz Ferenc és Bene-
dek) miatt”. 
Bár a közeledő meccs sok tréfálkozásra ad alkalmat, Louis Raphael Sako bagdadi pátriárka súlyos 
megjegyzést tett egy mostanában készült interjúban. Ebben arra figyelmeztetett, hogy az ott élő 
keresztények hamarosan eltűnnek a régióból, és elmarasztalta a nyugati államokat, amelyeket, mint 
mondta, „a világbajnokság jobban érdekel, mint az iraki vagy a szíriai helyzet”. 
Magyar Kurír 
 


